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UNITED STATES DISTRICT COURT 

SOUTHERN DISTRICT OF NEW YORK 

ศำลระดบัเขตของสหรัฐอเมริกำ 
เขตทำงใตข้องรัฐนิวยอร์ก 
---------------------------------------------------------X 

PARANEE SARIKAPUTAR, ภำวิณี  สำริกำภูทำร์,  
SYSOUVONG, PHOUVIENGSONE, ไสสวงค,์ เผำ่เวียงศร 
SUPUNNEE, SUKASAWETT, สุพรรณี, สุขสำเวช,  
VINAI, PATAN, and วินยั, พทนั,  
SITTIDAJ, WIPPAPORN, สิทธิเดช, วิภำพร และ 
on their own behalf and on behalf of others similarly 

situated 

ผูเ้ป็นตวัแทนและคนอืน่ๆท่ีตกอยูภ่ำยใตส้ถำนกำรณ์ 
คลำ้ยกนั ,โจทก ์ 

Plaintiffs, โจทก ์
v.ว. 

VERATIP CORP  

d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai,  

d/b/a Thai Rice and d/b/a Tom Yum; 

บริษทั วีระทิพย ์ 
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย  ,  
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ;  

J AKIRA LLC 

d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai,  

d/b/a Thai Rice and d/b/a Tom Yum;  

ห้ำงหุ้นส่วนจ ำกดั จ อกิรำ  
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย  ,  

 

 

 

Case No. หมายเลขคดี. 17-cv-00814 

COURT AUTHORIZED 

NOTICE OF 29 U.S.C. § 216(b) 

COLLECTIVE ACTION 

ศาลอนุมตัิค าส่ังศาลหมายแจ้งให้ปฏิบัตติาม 
29 U.S.C. § 216(b)  

 

IMPORTANT NOTICE 

ADVISING YOU OR YOUR 

RIGHTS 

เร่ืองส าคัญแจ้งให้ทราบ 

 แนะน าให้ทราบสิทธิตามกฎหมาย 
 

 



ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ;  
THAINY RESTAURANT LLC 

d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai,  

d/b/a Thai Rice and d/b/a Tom Yum;  

ร้ำนอำหำรไทยนิวยอร์ก  
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย  ,  
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ;  

NINETY-NINE PLUS CORP  

d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai,  

d/b/a Thai Rice and d/b/a Tom Yum; 

บริษทัไนต้ี-ไน พลสั   
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย  ,  
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ;  

9999 MIDTOWN CORP 

d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai,  

d/b/a Thai Rice and d/b/a Tom Yum; 

บริษทั 9999 มิดทำวน์  
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย  ,  
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ;  

PERAPONG CHOTIMANENOPHAN  

a/k/a Peter Chotimanenophan,  

พีระพงษ ์โชติมณีหำน  
ช่ือประกอบธุรกิจ ปีเตอร์ โชติมณีโอหำน,  

MICHAEL P BRONSTEIN, and  

ไมเคิล  พ บุญเสถียร, และ 
CHARDENPONG OONAPANYO 

ชำติเด่นพงษ ์ อุณปัญโญ 
Defendants.จ ำเลย. 

---------------------------------------------------------X 

 

TO: Current and former non-exempt employees employed as a delivery persons, kitchen 

workers, wait-staff or cashiers at any time from February 02, 2014 to the present at: 

ถึง:           ผู้ที่ก ำลงัท ำงำนต ำแหน่งพนกังำนครัว พนกังำนเสริฟ หรือ แคชเชยีร์ที่ท ำงำนตัง้แตว่นัท่ี 2 กมุภำพนัธ์ ปี พ.ศ. 2557  
ถึงปัจจบุนัและให้บริษัทตำมรำยชื่อดงัต่อไปนีแ้ละผู้ที่เคยท ำงำนให้บริษัทต่อไปนี ้

 

• M-Thai/ Tom Yum เอม็ไทย  /ตม้ย  ำ : 

o at ตั้งอยูท่ี่ 232 Eighth Avenue, New York, NY 10011; and และ 

o at ตั้งอยูท่ี่ 200 Eighth Avenue, New York, 10011. 



• ThaiNY ไทยนิวยอร์ก : 

o at ตั้งอยูท่ี่ 394 Third Avenue, New York, NY 10016;  

• Thai Rice ไทยไรช์ : 

o at ตั้งอยูท่ี่ 165 West 23rd Street, New York, NY 10011. 

By โดย: 
(1) VERATIP CORP d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai, d/b/a Thai Rice and d/b/a Tom Yum; 

บริษทั วีระทิพย ์ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย, ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยไรช์ 
และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ; 

 (2) J AKIRA LLC d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai, d/b/a Thai Rice and d/b/a Tom Yum; 

ห้ำงหุ้นส่วนจ ำกดั จ อกิรำ ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย, ช่ือประกอบธุรกิจ 
ไทยไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ; 

 (3) THAINY RESTAURANT LLC d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai, d/b/a Thai Rice and 

d/b/a Tom Yum; 

 ร้ำนอำหำรไทยนิวยอร์ก ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย, ช่ือประกอบธุรกิจ 
ไทยไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ; 

 (4) NINETY-NINE PLUS CORP d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai, d/b/a Thai Rice and d/b/a 

Tom Yum; 

บริษทัไนต้ี-ไน พลสั ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย, ช่ือประกอบธุรกิจ ไทย
ไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ; 

 (5) 9999 MIDTOWN CORP d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai, d/b/a Thai Rice and d/b/a 

Tom Yum; 

บริษทั 9999 มิดทำวน์  ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย, ช่ือประกอบธุรกิจ ไทย
ไรช์ และ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ; 

 (6) PERAPONG CHOTIMANENOPHAN a/k/a Peter Chotimanenophan, 

พีระพงษ ์โชติมณีโอหำน รู้จกัในนำมของ ปีเตอร์ โชติมณีโอหำน, 
 (7) SHUE-LEE CHENG LI  

ฉี  ลี เชง ลิ  
 (8) MICHAEL P BRONSTEIN, and  

ไมเคิล  พ บุญเสถียร, และ  
 (9) CHARDENPONG OONAPANYO at the following Thai restaurants: 

                ชำติเด่นพงษ ์ อุณปัญโญ ท่ีร้ำนนอำหำรมีช่ือตำมท่ีกล่ำวมำน้ี: 
(hereinafter “Defendants”) (รวม “จ ำเลยร้ำนอำหำร”) 
 If you worked for Defendants at any time since February 02, 2014, the purpose of this 

Notice is to advise you of this lawsuit, and to further advise you of certain rights you may have 

with respect to this action. 



 ถำ้คุณเป็นเคยท ำงำนร้ำนอำหำรให้กบัร้ำนอำหำรของจ ำเลยตั้งแต่วนัท่ี 2 เดือนกุมภำพนัธ์ ปี พ.ศ. 2557  จุดประสงคห์ลกั

ของใบแจง้น้ีเพ่ือแนะน ำคุณถึงเร่ืองกำรฟ้องร้อง และค ำแนะน ำอ่ืนๆเพ่ือท่ีจะแจง้ให้คุณทรำบถึงสิทธิท่ีพึงมีในกำรฟ้องร้องคร้ังน้ี 

 

 Plaintiffs PARANEE SARIKAPUTAR, SYSOUVONG, PHOUVIENGSONE, 

SUPUNNEE, SUKASAWETT, VINAI, PATAN, and SITTIDAJ, WIPPAPORN worked and/or 

work for Defendants and have brought this action on behalf of all other current and former 

employees who have worked for Defendants at any time since February 02, 2014. 

ผูย้ื่นฟ้อง ปรำณี สริกพุตำร์, ไสสวงค,์ เผำ่เวียงศร, สุพรรณี, สุขสำเวช, วินยั, พทนั, และ สิทธิเดช, วิภำพร เคยท ำงำน
หรือ ก ำลงัท ำงำนท่ีร้ำนของจ ำเลยและไดเ้ป็นผูแ้ทนของคนท่ีเคยถูกจำ้งท ำงำนและผูไ้ดก้ ำลงัไดรั้บว่ำจำ้งใหท้ ำงำนให้ร้ำนของ
จ ำเลยตั้งแต่วนัท่ี 2 เดือนกุมภำพนัธ์ ปี พ.ศ. 2557   

 

 The lawsuit seeks monetary damages under the Fair Labor Standards Act (29 U.S.C. 201 et 

seq.) and New York Labor Law for allegedly owed minimum wages and overtime wages. 

กำรฟ้องร้องคร้ังน้ีมีควำมมุ่งหวงัท่ีจะปรเมิณค่ำเสียหำยทำงกำรเงินภำยใตก้ฎควำมยติุธรรมดำ้นแรงงำนพ้ืนฐำน(29 
U.S.C. 201) และกฎหมำยแรงงำนนิวยอร์กส ำหรับแรงงำนถูกกฎหมำยในส่วนแรงงำนขั้นต ่ำและคำ่ท ำงำนล่วงเวลำ 

 

THIS NOTICE is meant to advise you of your right to participate in this lawsuit as a claimant 

and plaintiff under the Fair Labor Standards Act if you worked for Defendants at any time from 

February 02, 2014 to the present and: (i) were not paid at least the minimum wage and unpaid wage 

for all hours worked; and (ii) were not paid overtime for all hours worked over 40 hours per 

workweek. 

เอกสำรแจง้ฉบบัน้ีเขียนขึ้นมำเพ่ือแนะน ำให้พวกคุณทรำบถึงสิทธิท่ีพึงมีในกำรมีส่วนร่วมในกำรฟ้องร้องคร้ังน้ีโดย
กำรอำ้งสิทธิ และร้องทุกขภ์ำยใตก้ฎมำตรฐำนแรงงำน จ ำเลยขำ้งตน้ในระหว่ำงช่วงเวลำตั้งแต่วนัท่ี 2 เดือนกุมภำพนัธ์ ปี พ.ศ. 
2557 ถึงปัจจุบนัเพื่อท่ีจะแสดงว่ำ (i) ไม่ไดรั้บค่ำแรงขั้นต ่ำส ำหรับงำนท่ีไดท้  ำงำนมำทั้งหมด และ (ii) ไม่ไดรั้บเงินค่ำท ำงำน
ล่วงเวลำท่ีท ำงำนเกิน 40 ชัว่โมง ต่อสัปดำห ์

 

  



No determination has been made that you are owed any amount money, and the Court is not 

endorsing the merits of this lawsuit or advising you to participate in this lawsuit. You are under no 

obligation to respond to this notice. 

อยำ่งไรก็ตำมแต่ขณะน้ียงัไม่มีกำรก ำหนดตวัเลขว่ำคุณจะไดเ้งินเทำ่ไหร่ และศำลยงัไม่ไดต้ดัสินว่ำจ ำเลยมีควำมผิดจริง
หรือไม่จำกกำรฟ้องร้องน้ี หรือบอกให้คุณเขำ้ร่วมฟ้องร้องคร้ังน้ี พวกคุณไม่ไดถู้กบงัคบัให้ตอบสนองหมำยแจง้ฉบบัน้ี 

 

 

 

Federal law prohibits Defendants from retaliating against you or discriminating against you if 

you wish to join this lawsuit 

กฎหมายกลางห้ามไม่ให้จ าเลยท าการมิดีมิร้ายต่อพวกคณุถ้าหากพวกคุณจะเข้าร่วมเป็นผู้ฟ้องร้องในครัง้นี ้

 

Your options are explained in this notice. To ask to be included in this lawsuit, you must 

act before [60 days from date notice is sent out.] 

ตวัเลือกของคุณไดมี้กำรอธิบำยไวแ้ลว้ในหนงัสือแจง้น้ี  ถำ้อยำกขอมีส่วนร่วมในกำรฟ้องร้องคร้ังน้ี พวกคุณจะตอ้งส่ง

เอกกำรคืนมำก่อน[60 วนันบัจำกวนัที่เอกสำรนีส้ง่ออกไป] 

  

YOUR LEGAL RIGHTS AND OPTIONS IN THIS LAWSUIT 

สิทธิชอบธรรมและตัวเลือกของคุณในการฟ้องร้องนี้ 

ASK TO BE INCLUDED 

ขอมีส่วนร่วม 

If you wish to be included, you must complete the form at the end of 

this Notice.  

ถำ้อยำกเขำ้เป็นส่วนร่วมพวกคุณจะตอ้งกรอกแบบฟอร์มท่ีแนบมำกบัหนงัสือแจง้น้ี 

DO NOTHING 

ไม่ท าอะไรเลย 

By doing nothing, you will not be included in the portion of the 

lawsuit relating to claims under the Fair Labor Standards Act. 

ถำ้เลือกท่ีจะไม่ท ำอะไรเลยพวกคณุจะไม่ไดรั้บเงินจำกกำรฟ้องร้องคร้ังน้ีภำยใต้

กฎหมำยมำตรฐำนแรงงำน 



01. Why did I get this notice?                                                                                 

01.  ท าไมพวกคุณได้รับหนังสือแจ้งนี้ 

You are getting this notice because Defendants’ records show that you work or worked 

for Defendants at some time from February 02, 2014 through the present.  

คุณไดรั้บหนงัสือแจง้ฉบบัน้ีเพรำะขอ้มูลของจ ำเลยมีหลกัฐำนว่ำพวกคุณท ำงำนท่ีร้ำนอำหำรของจ ำเลยท่ีมีท่ีอยูข่ำ้งตน้

ตั้งแต่วนัท่ี 2เดือน กุมภำพนัธ์ ปี พ.ศ. 2557  จนถึงปัจจุบนั  

 

02. What is this lawsuit about? 

02.  การฟ้องร้องคร้ังนี้เกีย่วกบัอะไร 
This lawsuit is about whether the Defendants properly paid its employees in accordance with 

federal and New York State labor law. In the portion of the lawsuit brought under the Fair Labor 

Standards Act (“FLSA”), the lawsuit alleges that Defendants (i) failed to pay employees the full 

minimum wage for all hour worked; (ii) failed to pay overtime for all hours worked over 40. 

กำรฟ้องร้องคร้ังน้ีเก่ียวกบัจ ำเลยไดจ้่ำยเงินลูกจำกถูกตอ้งตำมกฎหมำยระดบัสหพนัธรัฐและกฎหมำยแรงงำนของรัฐ

นิวยอร์กหรือไม่ ในส่วนน้ีจะอำ้งถึงอยูภ่ำยใตก้ฎบญัญติัว่ำดว้ยกำรจำ้งแรงงำนท่ีเป็นธรรมหรือไม่ กำรฟ้องร้องคร้ังน้ีมีขอ้

กล่ำวหำว่ำทำงฝ่ำย1. กำรท่ีจ ำเลยไม่ไดจ้่ำยเงินตำมแรงงำนขั้นต ่ำ 2. ไม่ไดจ้่ำยค่ำล่วงเวลำท่ีท ำเกินจำก 40 ชัว่โมง 

 

03. What damages is the lawsuit seeking? 

03. ค่าความเสียหายท่ีเกดิขึน้ 
The lawsuit is seeking to recover unpaid minimum wages, overtime pay, prejudgment and post-

judgement interest and “liquidated damages,” which doubles the amount of wages owed. The lawsuit 

is also seeking recovery of costs and attorneys’ fees. 

กำรฟ้องร้องครัง้นีเ้พื่อที่จะช่วยให้ผู้ เสียหำยได้รับเงินคืนจำกนำยจ้ำงครบตำมแรงงำนขัน้ต ่ำและได้รับเงินเยียวยำจำก
ควำมเสียหำยครัง้นีซ้ึง่จะเป็นสองเท่ำของจ ำนวนที่จ ำเลยติดผู้ เสียหำยอยู่ กำรฟ้องร้องครัง้นีจ้ะครอบคลมุค่ำทนำยควำมอีกด้วย 

 

  



04. What happens if I join the lawsuit? 

04. จะเกดิอะไรขึน้ถ้าคุณมรส่วนร่วมในการฟ้องร้องคร้ังนี ้
If you choose to join this lawsuit, you will be bound by any ruling, settlement or judgment, 

whether favorable or unfavorable. You will also share in any proceeds from a settlement or a favorable 

judgment. 

ถำ้คุณเลือกท่ีจะเป็นส่วนร่วมในกำรฟ้องร้องในคร้ังน้ี คุณจะยินยอมเคำรพกฎ คุณจะไม่ไดรั้บผลกระทบไม่ว่ำแพห้รือ

ชนะ แต่พวกคุณจะไดส่้วนแบ่งจำกเงินท่ีไดจ้ำกกำรฟ้องร้องหำกชนะ  

By joining this lawsuit, you designate Plaintiffs PARANEE SARIKAPUTAR, 

SYSOUVONG, PHOUVIENGSONE, SUPUNNEE, SUKASAWETT, VINAI, PATAN, and 

SITTIDAJ, WIPPAPORN as your representatives, and to the fullest extent possible, you designate 

Plaintiffs and their counsel to make decisions on your behalf concerning the case, the method and 

manner of conducting the case, and all other matters pertaining to this lawsuit. Decisions made and 

agreements entered into by Plaintiffs relating to the lawsuit will be binding on you if you join the 

lawsuit. 

ในกำรเขำ้มีส่วนร่วมกำรฟ้องร้องคร้ังน้ีพวกคุณตั้งใหผู้ร้้องทุกข ์ปรำณี สริกพุตำร์, ไสสวงค,์ เผำ่เวียงศร, สุพรรณี, สุข
สำเวช, วินยั, พทนั, และ สิทธิเดช, วิภำพร เป็นตวัแทน และเพื่อให้กำรท ำงำนเต็มทีเ่ท่ำทีจ่ะเป็นไปได้ คณุจะตัง้ให้ผู้รอ้งทกุข์ 
และที่ปรึกษำท ำกำรตดัสินใจแทนพวกคณุในคดีนี ้ไมว่่ำจะเป็นวิธีกำรรวบรวมหลกัฐำน และอื่นๆท่ีเก่ียวข้องกบักำรฟ้องร้องครัง้
นี ้เป็นวิธีกำรรวบรวมหลกัฐำน และอื่นๆท่ีเก่ียวข้องกับกำรฟ้องร้องครัง้นี ้ 
กำรตดัสินใจ และข้อตกลงจะท ำโดยผู้ ร้องทกุข์ถ้ำหำกคณุตดัสินใจเข้ำร่วมเป็นส่วนหนึ่งของกำรฟ้องรอ้ง 

 

While this lawsuit is pending, as part of the discovery process, you may be asked to 

provide documents or information relating to your employment with Defendants, which may 

include responding to written questions or answering questions in person under oath, either 

before or at trial. For this reason, if you join the lawsuit, you should preserve all documents 

relating to the Defendants currently in your possession. You also may be asked to sit for a 

deposition scheduled at your convenience and/or asked to testify at a trial in the Southern District 

of New York Courthouse. 

ในขณะที่กำรฟ้องร้องนีอ้ยู่ระหว่ำงกำรพิจำรณำ และอยู่ในกระบวนกำร พวกคณุจะถกูขอให้เตรียมเอกสำรเก่ียวข้องกบั

กำรว่ำจ้ำงงำนที่คณุท ำให้ร้ำนอำหำรข้ำงต้นซึง่อำจจะรวมไปถึงกำรเขียนตอบค ำถำมหรือขอเอกสำร ด้วยเหตนุีน้ี่เองถ้ำหำกคณุ

เลือกที่จะเข้ำร่วมฟ้องร้อง พวกคณุควรเอำเอกสำรที่เก่ียวกบักำรท ำงำนมำเก็บเอำไว้เอง คณุอำจจะถกูเชิญให้ไปให้ปำกค ำในชัน้

ศำลทำงใต้ของนวิยอร์ก 

  



05. Can Defendants and/or my current employer retaliate or fire me if I join the lawsuit? 

05. ผู้จ้างงานจะท ามิดีมิร้ายลูกจ้างหรือไล่ลกูจ้างออกจากงานได้หรือไม่ถ้าหากเข้าร่วมฟ้องร้องคร้ังนี ้

 

No. It is a violation of Federal law for Defendants to fire, discipline, or in any manner 

discriminate or retaliate against you for taking part in this case. 

ไม่ มนัจะเป็นกำรฝ่ำฝืนกฎหมำยกลำงถ้ำจ ำเลยไล่ลกูจ้ำงออก หรือกระท ำกำรใดๆที่ไม่ดีต่อลกูจ้ำงหำกลกูจ้ำงเข้ำเป็น
ส่งนหนึ่งของกำรฟ้องร้อง  

 

06. Can I participate in this lawsuit, even though, due to my immigration status, I did not 

work or am not working for Defendants legally? 

 

06. คุณสามารถเข้าเป็นส่วนหนึ่งของการฟ้องร้องถึงแม้ว่าจะเป็นผู้อพยพ หรือคุณไม่ได้ท างานอย่างถูกต้องตามกฎหมายได้

หรือไม่ 

Yes. Your immigration status does not affect your entitlement to recover back wages or to 

participate in the lawsuit. 

ใช่ สถำนะกำรเป็นผู้ เข้ำมำอยู่อเมริกำไม่ได้มีผลไม่ให้คณุเข้ำเป็นส่วนหนึ่งของกำรฟ้องรอ้ง 
 

07. How do I ask the Court to include me in the case? 

07. คุณสามารถท่ีจะให้ศาลรวมคุณเข้าอยู่ในคดีได้อย่างไร 

Enclosed is a form called the “Plaintiff Consent Form.” If you choose to join the lawsuit, 

it is extremely important that you read, sign, and promptly return the Plaintiff Consent 

Form. 

ที่แนบมำเป็นเอกสำรเรียกว่ำ “แบบร้องทกุข์” ถ้าหากคุณเลือกที่จะเข้าร่วมในการฟ้องร้องครัง้นี ้มันส าคัญ
อย่างย่ิงที่คณุจะต้องอ่าน และเซ็นต์ แล้วส่งเอกสารรอ้งทกุข์ไปที่อยู่ด้านล่าง 

 

An addressed and postage paid envelope is enclosed for your convenience. Should the 

enclosed envelope be lost or misplaced, the Plaintiff Consent form must be sent to the following 

address: 

ในซองนีม้ีซองที่จำ่หน้ำซองที่อยูน่ีท้ี่จ่ำยค่ำส่งล่วงหน้ำไว้แล้วเพื่อควำมสะดวกของคณุ เอกสำรร้องทกุข์ให้ส่งไปท่ี : 
TROY LAW PLLC 

 41-25 Kissena Boulevard, Suite 119, Flushing, NY 11355 

 RE: SARIKAPUTAR, et al. v. VERATIP CORP d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai, d/b/a 

Thai Rice and d/b/a Tom Yum et al. 



       The signed Plaintiff Consent Form must be postmarked by (60 days from mailing). If your 

Plaintiff Consent Form is not postmarked by (60 days from mailing), you may not be able to 

participate in the federal law portion of this case or share in a monetary damage. 

 

ผูร้้องเรียนควรเซ็นเอกสำรยนิยอม (60 วนัจำกวนัที่สง่). ถ้ำคณุเซ็นต์แล้วไม่ได้ส่งไปรษณีย์และมีรอยประทบัตำ
ภำยใน (60 วนัจำกวนัทีส่ง่), คณุจะไม่สำมำรถรับส่วนแบ่งค่ำควำมเสียหำยจำกำรฟ้องร้องในครัง้นี ้

 

 

08. Do I have a lawyer in this case?  

08. คุณมีนกักฎหมายในคดีนีไ้หม 

If you choose to join this lawsuit, you will be represented by Plaintiffs’ Counsel: Troy Law, 

PLLC, 41-25 Kissena Boulevard, Suite 119, Flushing, New York 11355, (718) 762-1324. 

ถ้ำคณุเลือกที่จะร่วมในกำรฟ้องร้องในครัง้นี ้คณุจะมีตวัแทนที่ปรึกษำร้องทกุข์คือ ส ำนกักฎหมำย Troy Law, 

PLLC, 41-25 Kissena Boulevard, Suite 119, Flushing, New York 11355, (718) 

762-1324. 
 

09. Should I get my own lawyer?  

09. คุณต้องมนีักกฎหมายส่วนตวัไหม 

You do not need to hire your own lawyer because Plaintiffs’ Counsel will be working on your 

behalf. However, you have a right to hire an attorney of your choice to represent you in this matter. If 

you are represented by other counsel, you will need to confer with them regarding their costs and fees. 

คณุไม่ต้องว่ำจ้ำงนกักฎหมำยส่วนตวัเพรำะผู้ปรึกษำผู้รอ้งทกุข์จะเป็นผู้ รับงำนส่วนนีเ้องเป็นตวัแทนให้คณุ อยำ่งไรก็
ตำมแต่คณุมีสิทธิทีจ่ะวำ่จ้ำงทนำยควำมตำมทีค่ณุเลือกถ้ำคณุเลือกที่จะให้ทนำยอื่นท ำหน้ำที่ตรงนีค้ณุจะต้องรับผิดชอบ
ค่ำใช้จำ่ย และ คำ่ธรรมเนียมตำ่งๆเอง 
  



10. How will the lawyers be paid?  

10. แล้วนักกฎหมายจะได้ค่าจ้างอย่างไร 

You will not be required to pay any out of pocket expense for services provided by Plaintiffs’ 

counsel Troy Law, PLLC. If you choose to be represented by Plaintiffs’ attorneys, their costs and fees 

will be paid out of any settlement or money judgment the class receives against Defendants. If there is 

no settlement or money judgment, Plaintiffs’ counsel will not receive any fee. Further information 

about this Notice, the deadline for joining the lawsuit, the form provided or answers to other questions 

concerning this lawsuit may be obtained by contacting the Plaintiffs’ attorney John Troy, Esq., 

telephone number (718) 762-1324. Any communication with Troy Law, PLLC is privileged and 

confidential and will not be disclosed to anyone without your permission. 

คณุจะไม่ถกูเรียกร้องให้จำ่ยคำ่ใช้จ่ำยอะไรเลยส ำหรับบริกำรจำกที่ปรึกษำกฎหมำยของผู้ ร้องทกุข์ที่ด ำเนินกำรโดย 

ส ำนกักฎหมำย Troy Law,PLLC ถ้ำคณุเลือกทนำยทีเ่ลือกโดยผู้ ร้องทกุข์ค่ำจ้ำงจะมำจ้ำงเงินท่ีได้จำกกำรฟ้องรอ้ง

จ ำเลย ถ้ำกำรฟ้องร้องครัง้นีไ้มช่นะ ส ำนกักฎหมำยของผู้ ร้องทกุข์จะไม่ได้รับค่ำจ้ำงเลย หำกต้องกำรข้อมลูเพิ่มเตมิเก่ียวกบั

หมำยแจ้งนี ้หรือสงสัยก ำหนดวนัสดุท้ำยของกำรเข้ำร่วม แบบฟอร์มที่มีกำรถำมตอบค ำถำม หรือข้อส่งสยัอื่นๆในกำรฟ้องร้อง

ติดต่อไปที่ ทนำยควำม John Troy โทร.(718) 762-1324 แฟกซ์ (718) 762-1342 ข้อมลูตำ่งๆในกำรส่ือสำร

กบัส ำนกักฎหมำย Troy Law จะถูกเกบ็เป็นความลับ และจะไม่ถกูเปิดเผยกบัใครโดยไม่ได้รับอนญุำตจิำกคณุ 

 

If you select an attorney other than Plaintiffs’ counsel to represent you in this action, you may 

join this lawsuit by submitting an appropriate consent form directly to the Clerk of Court by the 

deadline indicated herein. 

ถ้ำคณุเลือกที่จะใช้บริกำรทนำยควำมอื่นๆเป็นตวัแทนคณุอำจจะท ำได้โดยกรอกแบบฟอร์มตำมควำมเหมำะสมแล้ว

ส่งไปท่ีเสมียนของศำลตำมวนัท่ีก ำหนดในหมำยแจ้งนี ้

 

11. What happens if I do nothing at all?  

11. เกิดอะไรขึน้ถ้าคุณไม่ท าอะไรเลย 

If you choose to not join this lawsuit, you will not be affected by any settlement or judgment 

rendered in this case, whether favorable or unfavorable. 

ถ้ำคณุเลือกที่จะไมม่ีส่วนร่วมในกำรฟ้องร้องครัง้นี ้คณุจะไม่มีสว่นแบ่งเงินท่ีชนะกำรฟ้องร้อง หรือถกูตดัสินอะไร
ทัง้นัน้ไม่ว่ำจะแฟ้หรือชนะ 

 

  



12. This notice has been authorized by the court. 

12. หนังสือแจ้งนีไ้ด้รับการรับรองจากศาล 

This notice and its contents have been authorized by Magistrate Judge Stewart  D. Aaron 
for the Southern District of New York. The Court has not yet ruled on whether Plaintiffs’ 

claims or Defendants’ defenses have any merit. 

หมำยแจง้น้ีไดรั้บกำรอนุมติัจำกผูพ้ิพำกษำ Stewart  D. Aaron เขตใตข้องรัฐนิวยอร์ด นวิยอร์ก ศำลยงัไม่ได้
ตดัสินว่ำใครเป็นคนชนะคดีควำมนี ้ 

 

Please do not write or call the court about this notice. 

อย่าเขียนหรือโทรไปที่ศาลเกี่ยวข้องกับหมายแจ้งนี ้
 

 
Although the Court has approved the sending of this Notice, the Court expresses no 

opinion on the merits of the Lawsuit. 

ถึงแม้ว่ำศำลจะอนมุตัใิห้ส่งหมำยเรียกนีก้็ตำมแตว่่ำศำลจะไม่ให้ควำมเห็นในกำรฟ้องร้องครัง้นี ้ 
 

  



CONSENT TO JOIN LAWSUIT 

ค ายินยอมในการเข้าร่วม 

 

1. I consent to be a party plaintiff in the lawsuit SARIKAPUTAR, et al. v. VERATIP CORP d/b/a 

ThaiNY, d/b/a M-Thai, d/b/a Thai Rice and d/b/a Tom Yum, et al., U.S. District Court, Southern 

District of New York, Civil Action No. 17-cv-00814 in order to seek redress for violations of the Fair 

Labor Standards Act, pursuant to 29 U.S.C. § 216(b).  

 

1. ข้ำพเจ้ำยินยอมทีจ่ะเข้ำร่วมกำรฟ้องร้องระหว่ำง สริกพุตำร์ และคณะ กับ บริษทั วีระทิพย ์(VERATIP CORP) ช่ือประกอบ

ธุรกิจไทยนิวยอร์ก (ThaiNY), ช่ือประกอบธุรกิจเอม็ไทย (M-Tha), ช่ือประกอบธุรกิจไทยไรช์ (Thai Rice) และ  ช่ือประกอบ
ธุรกิจ ตม้ย  ำ (Tom Yum),และคณะ., ศำลระดบัต ำบลอเมริกำ, ทำงตอนใตข้องนิวยอร์ก, นิวยอร์ก หมำยเลข  Civ. 816 

(LGS) เพื่อเรียกรอ้งควำมยตุธิรรมกำรวำ่จ้ำงอย่ำงเป็นธรรมตำมมำตรฐำนแรงงำนภำยใต้บทบญัญัติ 29 U.S.C. § 

216(b) 
 

2. By signing and returning this consent form, I hereby designate Plaintiffs PARANEE 

SARIKAPUTAR, SYSOUVONG, PHOUVIENGSONE, SUPUNNEE, SUKASAWETT, 

VINAI, PATAN, and SITTIDAJ, WIPPAPORN and their counsel Troy Law, PLLC (“the Firm”) 

to represent me and make decisions on my behalf concerning the litigation and any settlement. I 

understand that reasonable costs expended on my behalf will be deducted from any settlement or 

judgment amount on a pro rata basis among all other plaintiffs. I understand that the Firm will 

petition the Court for reasonable attorneys’ fees and expenses should this case settle or a money 

judgment is received and will receive a proportion of any such gross settlement or judgment amount. 

I agree to be bound by any adjudication of this action by a court, whether it is favorable or 

unfavorable.  

2. ในกำรเซ็นต์ และส่งแบบฟอร์มนีก้ลบั ข้ำพเจ้ำแต่งตัง้ให้ ปราณ ีสริกพุตาร์, ไสสวงค์, เผ่าเวียงศร, สุพรรณี, สุขสาเวช, วินัย, 

พทัน, และ สิทธิเดช, วิภาพร เป็นตวัแทน และที่ปรึกษำกฎหมำยส ำนกั Troy Law เป็นตวัแทน และท ำกำรตดัสินใจแทน
เข้ำพเจ้ำทกุเร่ืองที่เก่ียวกบักำรฟ้องร้อง ข้ำพเจ้ำเข้ำใจวำ่คำ่ใช้จำ่ยจะถกูหกัจำกกำรฟ้องร้องจำกคณะผู้ ร้องทกุข์ทัง้หมด 
ข้ำพเจ้ำเข้ำใจว่ำส ำนกักฎหมำยจะเรียกค่ำธรรมเนียมที่เหมำะสมและได้รับส่วนแบ่งตำมควำมเหมำะสม ข้ำพเจ้ำเห็นควรด้วยที่
จะเคำรพกำรตดัสินของศำลไมว่ำ่จะแพ้หรือชนะก็ตำม 

 

__________________________________________________ 

Name (printed) 

ชื่อ (เขียนชื่อบรรจง)                                   
 

 

__________________________________________________ 

Signature                                    Date 

เซ็นตช่ื์อ                                  วนัท่ี 

 

 



__________________________________________________ 

Street Address 

ท่ีอยู ่
 

 

__________________________________________________ 

City, State, Zip 

เมือง   ,         รัฐ ,      รหสัไปรษณีย ์
 

 

 

__________________________________________________ 

Best Telephone Number(s) 

หมำยเลขติดต่อท่ีดีท่ีสุด 
 

 

 

__________________________________________________ 

Email 

อีเมล 
 

Mail to: 

ส่งไปที่ : 
 

TROY LAW, PLLC, 

41-25 KISSENA BOULEVARD, SUITE 119 

FLUSHING, NY 11355 

RE: SARIKAPUTAR, et al. v. VERATIP CORP d/b/a ThaiNY, d/b/a M-Thai, d/b/a Thai Rice 

and d/b/a Tom Yum et al. 

 


